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0r9b §eiri ssrbr boyunca yadda§lardan-yadda§lara 6tumlmu§, grsbbrin iti hafizssi V9 9zb9r§ilik 
qabiliyy9ti n9tic9sind9 n9sild9n-n9sil9 ke^mi^ V9 n9hay9t S9kkizinci 9srin sonlarmdan etibar9n divan 
halina salmmaga ba§lami§dir. Divan halina salinanadak artiq uzun rniiddat idi ki, arab §eirindan elmi- 
adabi dairalarda, umumiyyatla arab kalammm, xiisusila da Quran va hadisin garib (anla§ilmasi ^atin, 
izaha ehtiyaci olan) ifadalarinin aydinla§dirilmasi prosesinda istifada olunurdu. Dildan-dila bturulduyu 
iiqiin arab poeziya niimunalarinin miixtalif ravayatlari meydana galir, yani bir beytin muxtalif 
formalari, muxtalif dayi§ikliya ugrami§ versiyalari yaranir. Ibn Sallam al-Cumahi (756-845) qeyd edir 
ki, “§er cahiliyya dbnaminda arablarin elm divani, verdiklari hbkmun miintahasi idi. Ondan bark 
yapi§ar, ona taraf ybnalardilar. islamm gali§i arablarin fikrini yaymdiraraq fars va rum blkalarini i§gal 
etmakla ma§gul etdi. Belalikla, §eir ravayati (§eirin naql edilmasi, oturulmasi prosesi) qaflata diiqar 
olub unuduldu. Islam geni§lanib fathlarla mii^ayiat olunduqda arablar §aharlarla taskinlik tapdi, onlar 
heq bir divana miiraciat etmadan, he9 bir yaziya almmi§ kitaba baxmadan §er soylamaya ba§ladi [33, 
s. 24-25].Belalikla, bir beytin muxtalif versiyalari meydana galir. 

01-Cumahinin fikirlari hamin dovriin adabi muhitini qox gbzal va aydm §akilda i§iqlandirir. Orta 
asr arab camiyyatinda qabila va tayfa ananalarinin giiclu oldugunu, bar bir qabilanin 6z §airi va lah- 
casinin moveudlugunu, §airlarin ravilara malik olmasim, hamqinin bbyuk arab millatinin istar poetik, 
istarsa da qeyri-poetik matna yana§masmda ona qadar muxtalif qiraat novuniin formala§masmi nazara 
aldiqda, §eir §ahidlarindan ibarat olan poeziya niimunalarinin ravayat edilmasi zamani yaranmi§ 
rangarangliyi daha aydm ba§a dii^mak olur. 

Bu maqalada Ibn Manzurun “Lisan al-arab” asarinda muxtalif formalarda naql edilmi§ poetik 
niimunalardan dani§aeaq, konkret misallar asasmda onlari izah etmaya ^ali^aeagiq. §eirdan ibarat bu 
poeziya niimunalarinin tahlili zamani apardigimiz mu§ahidalara asasan deya bilarik ki, “Lisan al-arab” 
asarinda bz aksini tapan bu va ya digar beytlarin miixtalif formalarmm yaranmasim a§agidaki §akilda 
qrupla§dirmaq olar: 

1. Bir harif farqi ila farqlanan beytlar; 

2. Bir sbzla bir-birndan farqlanan beytlar; 

3. Miixtalif qrammatik vaziyyata gbra tahlil edilan eyni beytlar; 

4. Ravayat miixtalifliyindan dogan farqli yana§malar; 

5. ibn Manzurun toxunmadigi ravayat formalari; 

6. Misralarmdan yalniz birinin qeyd olundugu poetik niimunalar. 

1) “Lisan al-0rab” asarinda bir harif farqi ila bir-birindan farqlanan beytlar qoxdur. Buna misal 

olaraq a§agidaki niimunalari gbstarmak olar: 
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FlLOLOGlYA _ 

[7, S.291](3^' a jjUajoj ci*-^ j j <J^ ^" ( 3 . 

Msnasi: (dsvsys su versn) Zeyd V9 Cu‘al qsddi-qamstli, gozsl bsdsn qumlu§una, mohksm 9Z9- 
l9y9 (guc9) malikdir. 

Bu beyt9 “saqbani” sbzunda bir harif farqi il9 ba§qa bir yerda d9 rast galirik: 

[12, S.166] (ji ykVi ci*-?’ J j cJ^ 

Goriinduyu kimi ikinci misradaki “saqbani” sbzu bir yerda “sin” harifi il9, digarinda is9 “sad” 
harfi il9 qeyd olunmu§dur. Lakin bu, he 9 bir mana d9yi§ikliyi yaratmir. 

Beytda d9V9ni suvaran iki §9xs t9svir olunur. Burada §ahid “saqbani” (s9qb sozuniin manasi: 
doguldugu zaman cinsini balli edan erkak d9V9) sozuniin “saqiyeyn” (iki saqi) sbzuna uygun, yani 
yiy9likd9 yox, adliqda i§l9nm9si il9 alaqadardir. Qiinki “saqbani” n9Z9rd9 tutulan mubtadanm (huma - 
onlar ikisi) xabaridir. Ibn Manzur yazir ki, §air “saqbani” des9 d9, burada “mislu saqbeyni” n9Z9rd9 
tutulur. 0s-Sirafi is9 “saqbani” sozunii §9rh edarkan onun “tavilani” (uzun, uca boylu iki §9xs) manasmi 
ifad9 etdiyini yazir [29, s.28]. 

Ba§qa bir niimunaya n9Z9r salaq: 

[3, S.17] Cf- u) ' 

Bu beyt ba§qa bir yerda is9 “z9hl” sozuniin birinci horfindo kiqik forqlo, bu horfin “d - dal” horfi 
il9 9V9Z olunmasi §9raitind9 do qeyd olunur. 

[2, S.210] ^ L)^ t^)j u) 0^ ' 

Monasi: (o qadmlar) §ikay9t olunduqlari zaman monim qokimdon - agirligimdanmi qorxdular? 
Mon iso davam edon intiqamimla mo§gul idim (yaxud intiqamimi du§uniirdum). 

2) Bir sozlo bir birindon forqlonon beytloro goldikdo iso a§agidaki niimunolori gbstormok olar: 

[15, S.171] J u'-iji' 

Monasi: Toassiif, mono no olub? (burada §air doyi^diyino, qocaldigma toassiif edir), omiir 
siiron §axsizamanin ke^mosi vo doyi^iklik mohv edir. 

“Lisan ol-orob” osorinin 7-ci cildindo bu beytin birinci misrasmdaki sozii sbzii ilo 

ovoz olunmu§dur: 

[8, S.251] J u'-iji' yj^ J'-® V 

0sarin 10-cu cildindo iso beytin daha forqli bir versiyasma rast golirik: 

[10, S.362] J y^ gUjJl ji, y^ jiJu JU V 

Ibn Monzur yazir ki, buradaki soz forqi beg bir mona dayi§ikliyi yaratmir. Beytin miiallifi kimi 
iki nofor gbstorilir. Bunlardan biri cahiliyyo §airlarindan olan gl-Cumeyh bin ot- 

Tammah al-0sadi, digori iso bir versiyaya goro cahiliyyo, ba§qa bir fikro osason iso islam (omovi) dovrii 
§airlarindan olan vo Nuveyfo kimi da adlandinlan Nafe bin Laqit al-0sadidir [34]. 

Beytdaki §ahid “ya” nida adatmm sadaca diqqati calb etmak ii^iin i§lanmasi ilo alaqadardir. ^iinki “ya” 
nida iiqiin nazarda tutulmayan bir kalma ilo i§lanmi§dir [22, s. 1473-1474]. 

Lisan al-arab osorinin ba§qa cildlarinda da bu beytin bir qadar daha forqli versiyasma rast galdik 
[6, S.389]: 

[13, S.82] ‘-rybjll J iy tdliS y 

Manasmda taassuf hissi ilo alaqadar olan birinci hissani ^ixmaq §artila o qadar da boyiik farq 
yoxdur. Bu versiyamn manasi: ham^inin, haqli olaraq, omiir siiron ( 90 X ya§ayan) §axsizamanm ke^masi 
vo dayi^iklik mohv edir. 

3) Miixtahf qrammatik vaziyyata gbra tahlil edilan eyni beytloro goldikdo iso burada beytdaki 
bu vo ya digar sbziin bir neqa (mas, ham adliq, ham tasirlik) halda harakalana bilmasindan 
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sohbst a 9 ilir. Beytdski soz adliq halda oxunarkan bir, tssirlik balda oxunduqda is9 ba§qa bir 
qrammatik yana§ma tslsb edir. Buna misal olaraq, Ibn Msnzurun qeyd etdiyi Tarafa bin sl- 
Abda (543-569) msxsus beyti gdstsrmsk olar: 

[5, s.420]^t53)^ iCiliill jlj (j ji' Vi 

Msnasi: Ey msni mubaribsys getmgyg, (ebtiyacim olmasin deys) mabmi xgrclsmgys (bundan 
l9zz9t almaga) qoymayan §9xs! (Bunu q9bul ed9C9yim t9qdird9,) S9n m9ni 9b9dil9§dir9C9ks9nmi? (§air 
b9lk9 d9, burada demak istayir ki, yalniz mubarib9d9 i§tirak ed9C9yi, var-dovl9tini x9rcl9y9C9yi 
t9qdird9 o, 9b9di V9 olmaz varliga 9evril9 bilar). 

Bu beytl9 alaqadar iki qrammatik yana§ma movcuddur. Birinci yana§maya gora “(>4=11” feilini 
n9Z9rd9 tutulan masdar “9n”i vasit9sil9 t9sirlik balda (feilin arzu formasmda) da oxumaq mumkiindur. 
M9sd9r “9n”inin movcudlugu n9Z9r9 abnmasa is9 bu feil adbqda oxunmalidir. Ibn Manzura gor9 
adbqda oxumaq daba diizgundur [2, s.244]. 

Beyti §9rb edan X9tib Tabrizi yuxarida qeyd etdiyimiz r9vay9tl9 yana§i daba iki miixtalif ravayat 
formasmm moveud oldugunu yazir. 1) jiali 2) VI . R9vay9t 

miixtalifliyi beytda beq bir mana d9yi§ikliyi yaratmir. Daba sonra Tabrizi “9n”in n9Z9rd9 tutulmasmm 
B9sr9 qrammatikbrina gor9 yanli§ oldugunu bildirir [19, s. 172-173]. 

A§agidaki beytin ibn Monzur yalniz sodrini - birinei misrasim qeyd edir. Lakin digor monboloro 
muraciot edorok beytin 9czini - ikinei misrasim da gostoririk. Bu beytdo do qrammatik yana§ma 
miixtolifliyi movcuddur. Belo ki, miiollif beytdoki “ibn” vo “Bilal” sozlorinin bom adbqda, bam da 
tasirlikda oxunmasmm mumkunluyunu yazir [5, s.266]: 

jjLi ‘ '■'j) 4 "4 VVlj 2>j) i^j 

Manasi: (§air davasina xitaban deyir) Mani ibn Musa Bilala 9 atdirsan (Allab) sani nabr edacak - 


kasacak. 


Beyt Zur-Rummaya (696-735) aiddir. Burada amavilar dovriinda Basranin 0miri va Qazisi olmu§ 
Bilal bin 0bi Musa al-0§ari (vafat edib 120/738) madb olunur [37]. §air 6z davasina miiraciat edarak 
Bilala onu yeti§diracayi taqdirda davasini Allab yolunda qurban veracayini bildirir. ^iinki Bilala 
9 atdiqdan sonra onun biitiin 9 atinliklari bitacak va safara 9 ixmaga ebtiyac qalmayacaq. Lisan dl-drsb 
asarindan farqli olaraq §airin divamnda beytdaki bar iki soz adbqda qeyd olunmu§dur [24, s.1042]. 

Tasirlikda oxuyarkan “ibn” sdzundan qabaq “balagti” feili nazarda tutulur. Adbqda oxuduqda isa 
“ibn” soziindan qabaq “buliga” macbul feili nazarda tutulur va “ibn” sozii, bamqinin onun alavasi olan 
“Bilal” sdzii bu zaman baqiqi obyekt olsa da, qrammatik subyekti avaz etdiyi U 9 un adbqda olmabdir. 
Beyt Sibaveybinin §abid beytlarindandir [27, s. 82]. 

4) Ravayat muxtalifliyindan dogan farqli yana§malara galdikda isa qeyd etmak lazimdir ki, bir 
Sira beytlarin ravayat miixtalifliyi semantik farqlarin yaranmasma da gatirib 9ixarir. ibn 
Manzurun qeyd etdiyi a§agidaki beyti dediyimiz fikra misal gdstarmak olar: 

^ S o', S' a® '.“a-* 

[15, S.125] 4^^ .12 CX^I 2)1-3 < 1\1 , ..l (JjU!ajl 

Manasi: Ondan soru§maga ba§ladim son bu davani (yaxud minikli §axsi) neca tutdun, ytikii gatir, 
miniklilar (davalar) artiq getmi§dir. 

Beyt muxadram §airi 0mr bin 0bmar al-Babiliya maxsusdur [28, s.43]. §air burada 6z nokarina 
asabla§arak davani baradan tutdugunu soru§ur va ona ytikii tez gatirmayi amr edir. Burada §abid feil 
manali isim olan “ - hsyyd soziindadir. Bu soz gatir “ejjj” manasim ifada edan ismi feillardandir. 

Ba§qa sozla desak, hsyya burada tasirli feil manasim ifada edir. Ibn Manzur bamin beyti bir qadar farqli 
§akilda ba§qa bir yerda da qeyd edir: 
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[4, S.433] u!^ ‘ is^ !<J4a jjt AJUul cliUjajl 

Beytin bu rsvayst formasmda adib V9 qrammatiklsrin ''hsyyd" soziins yana§masi tsmamib 
fsrqlidir. 01-B9gdadi yazir ki, 0bu 01i 9l-Farisi (blub 987) bziinun “§eirin izahi” kitabmda, g6rk9mli 
h9dis ravisi 0bu-l-Qasim 0bdurr9hman 9S-Suheyli (1114-1185) Ibn Hi§amin (bliib 833) “9S-Sir9tu-n- 
n9b9viyy9” 9S9rin9 yazdigi §9rhi “ar-Raudu-l-unuf ’ (manasi: istifada edilm9mi§ qadah, kasa demakdir. 
Muallif bununla kitabmm banzari olmadigim, he 9 vaxt bel9 kitab yazilmadigim bildirmak istayir) [38] 
9S9rind9 hamin beyti qeyd edir. Onlarin beytdaki “/layya” sbziina yana§masina gbra, yaxud bu §9xsl9rin 
d9 qeyd etdiyi ravayat formasma 9sas9n, bu sbz tasirli fell manasmda yox, tasirsiz (3^ (ismi fell) 
manasmdadir [30, s.252]. Hayya sbzii h9l(a) il9 birl9§dikd9 “9sri, ist9cil” - te/a^manasini ifada edir [26, 
S.181]. Gbriinduyu kimi bu yana§maya 9sas9n bir ravayet formasmda tesirli olan bir sbz, ba§qa bir 
r9vay9t formasmda tosirsiz olub tomamilo forqli monam ifado edir. 

Bir Sira hallarda is9 rovayot miixtolifliyi semantik deyil, qrammatik miistovido bziinu gbstorir. 
M9S9l9n, a§agidaki beyti Ibn Monzur iki miixtolif versiyada noql edir: 

[14, S.292] 'i j 3 

Monasi: qobilon arasmda qeybot edib insanlarm arasini vuran, bbhtan (qeybot) sahibi olmamisan. 
Burada §ahid (monasi: insanlararasi munasibotlori korlayan - ara vuran §9xs) [35] sbzunun 

kbmokqi fell olan “kunt9”nin xoborinin homcins iizvu olmasma baxmayaraq, yiyolik halda i^lonmosi 
il9 olaqodardir. Malum oldugu kimi “kana” kbmakqi feili bz xabarini tasirlik halda idara edir. Ibn 
Manzur yazir ki, beytda “kana”nin xabarinin “ba” bn qo§masi ila i§lanmasi nazarda tutuldugu ii^iin 
“munmi§” sbzii yiyalikda i§lanmi§dir. Yani beytda 4 c2L U y yazilsa da, sanki yj4 cs£. Lxi 

nazarda tutulur. Buna gbra da beytda “munmi§” sbzii yiyalikda i§lanmi§dir. Beytin kima aid oldugu 
malum deyil. Ibn Manzur beytin bir qadar farqli formasim da qeyd edir ki, burada “munmi§” sbziinii 
avaz edan eynimanali “munmis” sbzii tairlikda i§lanmi§dir: 

[14, s.292] J 4 ' V y 4 caS U y 


Beytin manasmda bbyiik dayi§iklik yoxdur. Sadaca bu versiyada ikinci yox, birinci §axsdan 
sbhbat a 9 ilir. Gbriindiiyii kimi eyni qrammatik vaziyyat olsa da, beytin ikinci ravayat formasmda 
“munmisan” (manasi: iki nafarin arasma nifaq salan) sbzii yiyalikda deyil, (“ba” bn qo§masi nazarda 
tutulmadigi ii 9 iin) tasirlik halda i§lanmi§dir. Siiyuti (1445-1505) yazir ki, beytdaki “munmi§” sbziiniin 
yiyalik halda i§lanmasi bayanilan hal deyil. ^iinki “leysa” va “ma”nin xabarindan farqli olaraq 
“kana”nin xabarinin “ba” bn qo§masi ila birlikda i§lanmasina 90 X az hallarda rast galinir [20, s.279]. 
5) ibn Manzurun toxunmadigi ravayat formalari dedikda bu va ya digar beytin bir neqa ravayat 
formasmm mbvcud olmasma baxmayaraq “Lisan al-arab” miiallifinin bu ravayat forma- 
larmdan yalniz birina miiraciat etmasi nazarda tutulur. Bu o demakdir ki, ibn Manzur beyti 
qeyd edarkan heq da onun biitiin ravayat formalanm bir yera toplamami§dir. Bu, he 9 onun 
maqsadlari sirasma da daxil deyil. O yalniz bziina lazim olan, §ahid kimi istifada eda bilacayi 
ravayat formalarma iistiinliik vermi§dir. Bela beytlara misal olaraq a§agidaki niimunani misal 
kimi gbstarmak olar: 

[ 6 , S.303] ^ j c) j 

Manasi: ehtiyaci olan (kasib) §axsi (heq vaxt, heq bir vachla) alqaltma, balka da bir giin (san onun 
giiniina) dii^arsan, onu isa zamana qaldira bilar. 

Bu beyti feilin takid formasmda i§lanan takid “nunu”nun saitsiz samitla qar§ila§digi U 9 un 
(manasi: he 9 bir vachla alqaltma) feilinda du§masi ila alaqadardir. Gslinda bu fell formasmda, yani 
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(yungiil) tskid formasmda idi. Burada takid “nunu” muayyanlik artiklinin saitsiz “lam” harfi ib 
qar§ila§digi U 9 un (iki saitsiz samiti grab dilindg tgbffuz etmgk mumkun olmadigi U 9 un) du§mu§dur. 

ibn Mgnzur bu beyts yuxarida qeyd etdiyimiz mgnbg ib yana§i daha iki yerds [11, s.318; 15, 
S.164] muracigt edir. Ygni “Lisan gl-grgb” sahibi bu beyti umumilikdg iiq dgfg xatirlasa da, hgr iiqundg 
onu §ahid beyt kimi yungiil tgkid “nunu”nun du§mgsi ib glaqgbndirir. Qeyd etmgk lazimdir ki, bu 
beytin Orta gsr gdgbi mgnbgbrindg ba§qa rgvaygt formalari da movcuddur ki, Ibn Mgnzur onlara 
toxunmami§dir. Misal U 9 un Cahiz (776-868) dzuniin “gl-Bgyan vg gt-bbyin” gsgrindg bu beytin guclii 
tgkid “nunu” ib i§bnmi§ ba§qa bir rgvaygt formasim ngql edir: 

[18, s.341]k»lj is j (jl V j 

ibn Mgnzur beytin rniigllifinin kirn oldugunu qeyd etmir. Lakin Cahizin verdiyi mglumata gsasgn 
beyt cahiliyyg §airi - gl-Odbgt bin Qurey‘aya aiddir. Qeyd etmgk lazimdir ki, beytin bu 

rgvaygt formasmda hgr hansi bir §ahid yoxdur. Bglkg dg, bu rgvaygt formasmm ibn Mgnzur tgrgfindgn 
diqqgtdgn kgnarda qalmasmm da gsas sgbgbi bundan ibargtdir. Beytin sonuncu rgvaygt formasmda 
§ahidin olmamasim qeyd etdiyimiz iki rgvaygt formasma u 9 uncu bir formani glavg edgn (beytin 
sgdrindgki hissgnin j^Sall jUj V fgrqi ib) gl-Bggdadi (1620-1682) dg tgsdiq edir [32, s.450]. 

Rgvaygt formalarmdan yalniz biring miiracigt edibn beytbrg misal olaraq cahiliyyg §airi Ziiheyr 
bin Obi Sulmanm (520-609) beytini dg gostgrmgk olar: 

[14, S.292] ^3'^'^ 3 V j ^ ^ Ija 13 j 

Mgnasi: mgng aydm oldu ki, mgn ba§ vermi§ hadisgbri (olub keqgnbri) xatirlamiram, ba§ vergcgk 
hadisgbri isg qabaqlamaq imkanma maik deyibm. 

Bu beytdg §ahid sozuniin “leysg”nin xgbgri 43jli sozuniin glavgsi olmasma baxmayaraq, 
ngzgrdg tutulan “bg” on qo§masi vasibsib yiyglik halda idarg olunmasidir. Sanki §air beytdgki 
“miidrik” sozunii “bg” on qo§masi ib, ygni 'ij U ^ ejid formasmda demgyi ngzgrdg 
tutmu§dur. Oks tgqdirdg beytdgki “sabiq” sbzii “bstu” sozuniin xgbgrinin glavgsi oldugu U 9 un 
tgsirlikdg olmali idi. Klassik dil 9 ilikdg bu proses ^ j4l _ ngzgrdg tutulan (iizvg, qrammatik 

vgziyygb) glavg etmgk, birb§dirmgk adlanir [21, s.778]. Dahi filoloq Ibn Malik (1204-1274) beyti 
yazdiqdan sonra Sibgveyhinin buna icazg vermgdiyini (41 'Ua.j Ajxi onu bgygnmgdiyini 

yazir [1, s.52]. He 9 dg bsadufi deyil ki, Sibgveyhi bz gsgrindg beyti Ibn Mgnzurun qeyd etmgdiyi fgrqli 
rgvaygt formasmda, ygni “sabiq” sozuniin bsirlik halda i§bndiyi versiyam yazir: 

[27, S.165]'3*'' 3 V 3 ^ 43jdi eiiioil ^4 

Qeyd etmgk lazimdir ki, §airin divamnda da mghz bu rgvaygt formasi (sabiq sozii tgsirlikdg) qeyd 
olunur [25, s.140]. Lakin beytin divanda bz gksini tapan rgvaygt formasmda he 9 bir §ahid olmadigi 
U 9 un ibn Mgnzur bu rgvaygti ngzgrg almir. 

6 ) Misralarmdan yalniz birinin qeyd olundugu poetik niimungbrg ggldikdg isg qeyd etmgk 
lazimdir ki, “Lisan gl-grgb” gsgrindg bir misradan ibargt poetik niimungbrg - §ahidbrg 90 X 
rast gglinir. Beb misralarm bgzisi beytin sgdrindgn - birinci misrasmdan, bgzisi isg onun 
gczindgn - ikinci misrasmdan ibargtdir. Buna misal olaraq a§agidaki niimungbri gbstgrmgk 
olar: 

[ 2 , s.244]j^' ^43 U3l3l . 

Bu misrani ibn Mgnzur “inng” vg “gnng” modal sbzbri arasmdaki fgrqdgn dani§arkgn qeyd edir. 
O gbstgrir ki, tgkid bildirmgk mgsgbsindg onlarm hgr ikisi eyni mahiyygtg malikdir. Lakin “gnng”nin 
hgmzgsi “inng” modal sbziindg oldugu kimi “hg” hgrfing qevrilmgk imkanma malik deyil. Yuxaridaki 
niimungdgn dg gbriindiiyii kimi burada “inngkg”nin hgmzgsi /layg 9 evrilmi§dir (binngkg - bhinngkg). 
Sibgveyhi (760-796) qeyd edir ki, “gnng” “inng”yg bgnzgmir. “inng” (tgkid bildirdiyi iiqiin) daha 90 X 
feib, “gnng” (bziindgn sonraki hissgni mgsdgr mgnasma 9 evirdiyi U 9 un) daha 90 X ismg bgnzgyir. Tgkid 
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“bmi” “9nn9”nin X9b9rind9 i§l9nmir. 0g9r bel9 bir hal yaranarsa, yani “9nn9”nin xabarinda takid 
bildiran “lam” i§lanarsa, bu o demakdir ki, “lam” zaid - artiqdir. Misal U 9 un ma§hur qari va 
miifassirlardan, hamqinin tabiinlardan (peygambar ashabasini goran §axslardan) olan Said bin 
Ciibeyrin (665-714) qiraatinda, yani onun al-Furqan surasinin 20-ci ayasindaki “annahum” sdzunii 
fathali oxumasi V) o demakdir ki, “laya’kluna” (manasi: sandan oncaki elqilarimiz da 

yemak yeyar) sozundaki “lam” artiqdir. Hafsin (709-796) qiraatina gora bu soz “innahum”, yani “anna” 
ila deyil, “inna” ila oxunur. 

Daha sonra Ibn Manzur yazir ki, xabarda i§lanan “lam”in artiq (zaid) olmasma misal olaraq 
a§agidaki beyti gostarmak olar va o, yuxarida qeyd etdiyimiz misrani qeyd edir. Misaldan bela aydm 
olur ki, bir sara hallarda “inna”nin xabarinda i§lanan “takid lami” da zaid - artiq olur. Ibn Manzur 
beytin yalniz aczini - ikinci misrasim qeyd edir va onun kima aid oldugunu da qeyd etmir. Digar 
manbalara asasan beytin sadrini - birinci misrasim miiayyan eda bildik va o, a§agidaki kimidir: 

[16, s.315]j^' ^'-4 qlia (_jji V V 

Manasi: saksan ildir ki, sanin alindan heq bir rahatligim yoxdur. Haqiqatan san diinyada (qox) 
dmiir suracaksan. 

01-Bagdadinin asarinda verilan malumata asasan beyt Urvat ar-Rahhala* aiddir [31, s. 338]. §air 
beytda qox giiman ki, hayat yolda§mdan §ikayatlanir. Beytin ikinci misrasmdaki “hinnaka” sdziina 
birla§mi§ “lam” ba§langic “lami”, ikinci “lam” isa (labaqiyatun) zaid - artiq lamdir. 

Ba§qa bir niimunani nazardan keqirak: 

[9, s.ll] . 

Misra Imrul-Qeysa (501-565) aiddir. ibn Manzur bu misrani sual adatmm qeyd olunmamasi ila 
alaqadar misal qakir. Bela ki, misramn avvalindaki' - “a” sual adati du§mu§dur. Muallif yazir ki, agar 
^ “a” sual adati “am”la (manasi: va ya, ya) mu§ayat olunursa, bu halda onu du§urmak olmaz. Hatta 
imrul-Qeysin yuxarida gostarilan misrasmda onun “a taruhu” deyil “taruhu” demasi qabahat 
sayilmi§dir. Goriinduyu kimi ibn Manzur beytin yalniz sadrini qeyd edir. §airin divamnda beytin tarn 
formasi a§agidaki kimidir: 

[23, s.68]I44ijj jU y (ja ^jjj 

Manasi: kii^adan (mahalladan) ax§am iistii (giinortamn sonunda) ^ixacaqsan, yoxsa giinorta 
ba§lamami§, gozlasan (bu sana) zarar yetirmaz. 

Natica etibarila qeyd etmak lazimdir ki, ravayat miixtalifliyini doguran sabablar a§agidakilardan 
ibaratdir: 

1. 0rab §eirinin uzunmiiddatli tarixi inki§af dovriinda §ifahi §akilda nasildan-nasila dturulmasi; 

2. 0rab dilinda 90 xsayli lahcalarin movcudlugu. Bir §air ba§qa bir qabila niimayandasina §eirini 
oxuyarkan onun anladigi dilda, yaxud lahcada demak macburiyyatinda idi ki, bu da miiayyan 
maqamlarda bu va ya digar soziin dayi§dirilmasini talab edirdi. 

3. 0rab dilinda onadak farqli qiraatin mo vend olmasi. 0rab adabi dilini lahcalari nazara almadan 
vahid dil hesab etdiyimiz taqdirda bela, bu dilin onadak farqli qiraat formasi var idi ki, bu da 
ciimlaya farqli yana§ma tarzini yaradirdi. 

4. Har bir §airin bir ravisi (onun §eirlarini azbarlayib yayan) var idi. Bu ravilar da §air oldugu 
iiqiin bazan dz ravayatlarina miiayyan alavalar edirdilar. Masalan, 0bulfarac al-isfahani yazir 


*Cahiliyy3 ^airidir. Urvat ar-Rahhal 3n-Nu‘man ibn Munzir3 Kinan3d3 ticar3t etm3k U 9 un icaz3 verdiyin3 g6r3 buna razi 
olmayan 3l-B3rad t3r3find3n 61durulm3si Qureyds Qeys Aylan q3bil3l3ri arasmda 3l-Ficar (h3rf3n qanunsuzluq dem3kdir. 
Haram aylarda ba^ladigi U 9 un beb adlandirdmi^dir) muharib3sinin badanmasina S3b3b olur. Ibn Hi§amm verdiyi m3lumata 
3sas3n bu zaman M3h3mm3d peyg3mb3rin 14-15 ya§i olub. Muharib3d3 Qurey§b bir C3rg3d3 vuru^an Kinan3 q3bil3si Qeys 
q3bil3sin3 qalib g3lir. Bax: [36] 
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ki, Kuseyyir Izza Csmil bin Msmgrin (oliib 701), Csmil Hudbs ibn Xs^rsmin, Hudbs 
Hutey’snin (Csrvsl ibn Aus), Hutey‘9 is9 Zuheyrin V9 oglu K9‘bin ravisi olmu§dur [17, s.67]. 
Sonda onu da qeyd etm9k lazimdir ki, §ahid beytlar muxt9lif r9vay9t formalarma, rang va 
^alarlara malik olsa da, onlarin bar bir ravayat formasi istar adabi, istarsa da qrammatik anlamda fikrin 
asaslandinlmasi U 9 un hiiccat - dalil va subutdur. 
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PesioMe 


Xeudem Xeudemoe 

Pa3JiuHUH e ebipaMcenuu "maxud deumoe” (deycmumun) u ux npuuuHbi 


KntOHeebiecjioea: maxud, Myxadpau, 6eum, dueau, cadp, ‘adoK3 


Cxaxba nocBamena MsyncHHio npHMcpoB hooshh xaK nasBiBaeMBie "maxHa defixBi (aBycxHmHa), 
HXpaiOmHX OCo6yK) pOJIB B CpeaHCBCKOBOM HayHHOM paSBHXHH. AbXOP, KOXOpBIH HBixaexca HC- 
CJieaoBaxb aBycxHmna b pa6oxe «IlHcaH ajib-Apa6» H6 h Mansypa, roBopnx o mecxH pasjiHHHBix 
(J)opMax nooxHHCCKHx npoaBJiCHHH. CjieaoBaxejiBHO, CJieayex oxmcxhxb, hxo xoxa "maxHa debxBi 
(aBycxHmHa)HMeK)x pasHBie (J)opMBi, xaacaaa h3 oxhx (J)opM aBJiaexca xyaacacax, xo ecxB aoKasaxejiB- 
CXBOM o6oCHOBaHHa HaCH KaK B JIHXepaxypHOM, XaK H B XpaMMaXHHCCKOM CMBICJie. 


Summary 

Heybat Heybatov 

The differences in the usage “poetic manners” and 
“shahid bayts” (couplets) and their reasons 

Key words: shahid, mukhadram, bayt, sadr, ‘acz, dlwdn 

The article is devoted to the study of examples of poetry, the so-called “shahid bayts (couplets)”, 
which play a significant role in medieval scientific development. The author, who is trying to explore 
couplets in“Lisan al-Arab” by Ibn Manzoor, talks about six different forms of poetic manifestations. 
Therefore, it should be noted that although “shahid bayts” have different forms, each of these forms is 
hujjat (proof), that is, evidence of the rationale for the idea in both literary and grammatical terms. 
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